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Hayunsiit  auckype,  ¢op-
MUpOBaHUE KOTOPOTO  HAYaloCh
B XVIII B., uMeeT CJIOKHYIO U MHO-
TOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY, TTOpa3ie-
JISTIONIYIOCST Ha TIOJICTUJIN U SKaHPBI.
HecMoTpss Ha TIOBBINIEHHBIN WHTE-
pec uccenoBaTeseil K ero BHyTpeH-
Hell CTPYKTYype, JIEKCUIECKOU CIIell-
nduke, a TakKe CBSI3U C JIPYTUMHU
dopmMaMu peuu, AaHHBIA S3BIKOBOM
(beromen ocraercss CpaBHUTEJIbHO
MaJIOU3yYE€HHBIM C TO3WITUN JIMHT-
BUCTUKU TEKCTAa W KPUTHYECKOTO
JIMCKYPC-aHa/IN3a.

[1aBHO 11€JIBIO  HACTOSIIETO
MCCTIeIOBAaHUS SIBJISIETCST YCTaHOBJIE-
HUE POJIN JTUCKYPCUBHBIX MapKepoB
B 0TOOpakeHNU KaHPOBOW CIIEIH-
(bukm HaydHOTO MUCKYpCa W aHAIN3
UX JUCTPUOYIINU B paMKaX BbIOpaH-
HBIX TEKCTOBBIX M YCTHBIX (hparmMeH-
ToB. JlocTm:KeHme TIOCTaBJIEHHOM
eI OCYTIECTBJISIETCS IyTEM peliie-
HUS psifla 3aj1a4, B TOM YKCJIE BBISB-
JIEHUsI OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEN Ha-
YYHOTO JUCKYypCa U €r0 >KaHPOBOTO
JIeJIeHNsT, Olpe/leJieHusT M KJacCu-
(bukayu MUCKYpPCUBHBIX MapKEPOB,
a TaKyKe YCTaHOBJIEHUS CBSI3W MEK/LY
JKaHpaM¥ HAYYHOTO JUCKYypca U HC-
MOJIb3yEMBIMU aBTOPOM JTUCKYPCHUB-
HBIMHU MapKepaMHu.

Pemenne  BbIlIeO3HAYEHHBIX
3a/1a4  TMO/Ipa3yMeBaeT BCECTOPOH-
Hee UCITOJTb30BaHWEe TaKUX METOJI0B
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAM3a TeK-
CTa W YCTHBIX BBICKA3bIBAHUI, KaK
CUCTEMHBII MeToji aHanmm3a (pac-
CMOTpPEHUE HAYYHOTO JUCKYpca Kak
IIEJIOCTHOTO MHOKECTBA 9JIEMEHTOB
B COBOKYITHOCTU OTHOIIEHWI W CBSI-
3eil MeXAy HUMH), KPUTUYECKUI
JMCKypc-aHain3 (M3ydeHne KaHpoB
HAay4YHOTO UCKYypCa B COIIMOKYJIb-
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TYPHOM KOHTEKCTE ), METO/] JIEMEHTAPHON MaTEMATUKO-CTaTUCTUYECKO 06-
pabOTKH IAHHBIX.

B Hacrosmuiit MOMEHT JIMHTBUCTHI BBIZIEJIIIOT B KAUECTBE OCHOBHBIX ITPH-
3HAKOB HAYYHOTO CTUJIS OTBJIEYEHHO-0000IIEHHbBII XapaKTep, 00beKTUBHOCTb,
HOYEPKHYTYIO JIOTUYHOCTh, CAHTAKCUYECKYIO0 CTEPEOTUITHOCTD, OPUEHTAIINIO
Ha MacCOBOTO aJpecarta, a TakyKe OrpaHMYeHHOe MCI0Ib30BAHNE AMOITOHAIb-
HBIX W 3KCTIPECCUBHBIX KOMITOHEHTOB [ Koxknna, 1972, ¢. 132 — 134].

B pamkax uccieioBanusi 00beKTOM U3yYeHUs SIBJISETCST COOCTBEHHO Ha-
YUHBIIT IUCKYPC, TOCKOJIbKY OH B OTJIMYKE OT HAYYHO-y4eOHOTO NI HAYIHO-
HOITYJISIPHOTO OOCTY;KUBAET TIPOIECC BBIPAOOTKY ¥ COXPAHEHHST O0bEKTHBHO
HOBBIX HAYYHBIX 3HAHUH, a Tak)Ke 00J1a/1aeT HanOOIBITUM KOJHYECTBOM YKa-
3aHHBIX CTUJIEBBIX TIPU3HAKOB. ABTODP U a/ipecaTr MPUHA/IEKAT K HAYYHOMY
COOOIIECTBY U OTIEPUPYIOT OJHUMU ¥ TEMU Ke TIOHSITHSIMU, 4TO YOUpaer He-
06XOIMMOCTD B IUIAKTHYECKUX YCTAHOBKAX M CPEACTBAX MOMYJISIPU3AIII
IPEICTABJISIEMbIX JJAHHBIX.

Co06CTBEHHO HAYYHBII IUCKYPC CYNIECTBYET B PA3JIMYHBIX JKaHPaX yCT-
HOW 1 MUChbMeHHON (hopM pedeBoro obiieHust. K Mx 4uciry OTHOCST HayIHbII
JOKJIaJT, MOHOTPadUIO, TE3NChI, HAYUYHYIO JUCKYCCUIO, aHHOTaINIO, pedepar,
HAYYHYIO CTaThi0, KOHCIIEKT U HEKOTOPBIE ApyTHe. B 1TaHHOM psiLy OT/1eTbHO-
rO BHUMAaHU 3aCJIy’KMBAOT )KaHPbI MOHOTpad U, HAYYHOH CTaThH, TOKIa/1a
U MICKYCCUU, TIOCKOJIbBKY OHU ITPUHA/IEKAT K YCTHON U MMCbMeHHOM ¢op-
MaM 1TpodeCcCHOHATIbHON aKaJleMIYeCKOW MHTEPAKIINNA U 00JIaaloT 4eTKO
BBIpasKEHHBIME KJ1accoobpasytomumu mpusHakamu [ Marseesa, 1990, c. 41].

Hayunas MmoHOrpadust Tipe/icTaBisieT OOMIMPHbIIT MATEPUAJ [IJist AHAJIN-
3a ¥ (DUKCUPYET Pe3yJIbraThl BCECTOPOHHETO nu3ydenust mpodseMbr. CTpyk-
Typa JIaHHOTO >KaHpa TOjipa3yMeBaeT IMPOKOe UCIIOJIb30BaHUE ONMMCAHUI
U apryMeHTaIluu aBTOPCKOro MHeHUs. CTeleHb aBTOPU3AIMU U BHeEIIHEH
cyObeKkTuBayu MoHorpad i 3aBUCUT OT aBTOPUTETA KOHKPETHOTO aBTOPA
1 ero TBopuecknx HaMmepenuit [ Tam ke, c. 41 — 42].

B otammuune ot MoHOTpadmy HayYHAS CTAThg OXBATHIBACT JIUIIb HECKOJIb-
KO MPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB U OTOOPAKAET OMPEeJIEHHBIN ITall UCCIeI0Ba-
HUs. B peueBoM 11aHe OHA COEPIKUT YETKYIO (DOPMYIMPOBKY TEMBI U MIpe/l-
JlaTaeT pa3BepHYTYIO CUCTEMY /I0Ka3aTeJbCTB aBTOPCKOH rumnoresbl. Hayu-
Hasl CTaThsl XapaKTEPU3YeTCs] UMITUIIUTHBIM BbIPAsKEHUEM OIEHKU U HOCUT
0OBEKTUBHBIN XapaKTep, YTO TIO3BOJISIET €l COOTBETCTBOBATH OCHOBHBIM TPe-
6oBaHMsIM cOOPHIKA, B KOTOPOM OHa myOsnkyercst [ Tam ke, ¢. 43 — 45].

HayuHbrii 1oxman n AuCKyccust OTHOCATCS K YCTHBIM (hopMaM cylie-
CTBOBAHUST AKA[EMUYECKOTO CTHJISI PEYU U UMEIOT Psii 0OCOOEHHOCTEN, 110-
3BOJIIONIUX BBIZIEJIUTD UX B PSLY IPYTUX YCTHBIX 3KaHPOB. HayuHnslii 1okma/1
COZIEP’KUT ONUCAHUE 3HAYMMOTO HAYYHOTO ONBITA UJIN PE3YJIBTaTOB IIPOBO-
JVIMOTO MCCJIeJIOBAHUSI, KOTOPbIE JOKJIABIBAIOTCS HA HAYYHOH KOH(bepeH-
1. B 1aHHOM ciryyae BBICTYILJIEHUE XapaKTepU3yeTcsl BBICOKOH CTEIeHbIo
ABTOPU3AIUU U HKCIIPECCUBHOI OKPACKU JIJI y/IeP>KaHUsT BHUMAHUSI CJIyIIa-
TeJIell U BOBJICUEHUS UX B MTOCJIEYIONIYI0 AUCKyccuio. JKaHp Hay4HOI auc-
KYCCHH TTO/[pa3yMeBaeT HaJIM4Ke H0Ka3aTeTbHON 6Ga3bl, OHAKO OTJIMYAETCSI
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CIIOHTAHHOCTBIO U TTOBBIIIEHHON SMOIIMOHAIBHOCTHIO, YTO MPUOJIMIKAET €r0
K JKaHpaMm pa3roBopHoro ctuiis [ Tam ke, c. 46].

Ha cunTakcmueckoM U JIEKCUYECKOM YPOBHSX WHIAMKATOPAMU JKaHPO-
BOI IPUHA/JIEKHOCTH BBICTYMAIOT 0COOBIE YAaCTHIIBI, Ha3bIBaEMble JUCKYP-
cuBHBIMHU Mapkepamu. Amepukanckuii suHreuct /. [lIuddpun npemmaraer
ciemytoriee ornpezesnenne: «/[ucKypcuBHble MapKepbl — 3TO JIMHTBUCTHYE-
CKHe, MapaJMHTBUCTUYECKIE NN HeBepOaIbHbIe eNHUIBI pedun, 00J1a1an-
e coOCTBEHHBIM CEMAHTUYECKUM 3HAYEHMEM ¥ BBITIOJTHSIIOIIIE (DYHKITUIO
CUHTaKCHYeCKNX pasrpanuuuntesneii» [Schiffrin, 1987, p. 40].

Hecmotpst Ha oOuiire TpejiyiaraeMbIX TUITOJIOTHH, YYUTBIBAIONUX MTPO-
copMyecKuii 06pa3 MMCKYPCUBHBIX MapKepoOB, UX IOJIOKEHNE B BHICKA3bi-
BaHWM M KOJUYECTBO KOMITOHEHTOB, BEIYIIYIO POJIb UTPAET TeMaTUYeCKast
kimaccudukaiusd. Tak, TeopeTHuecKyio OCHOBY JaHHOTO MCCJIEIOBAHUS CO-
cTaBJsieT Kiaccudukaims amepukanckoro gunrsucta b. Mpeiizepa [ Fraser,
1996, p. 167 — 190], cormacHo KOTOPOH, MUCKYPCUBHBIE MApKEPhI MOAPA3-
NeJISTIOTCST Ha!

1) 6a3oBble MapKephl, yKa3bIBalOIINE Ha XapaKTep OCHOBHOTO cO0O0IIIe-
Hus (11epdopMaTUBbI, «ITPAarMaTHYeCKue NOMbBI» );

2) KOMMEHTHUPYIOIIIE MapKePhI, Mpe/jiarailue K OCHOBHOMY coo0Iie-
HUIO HEKOTOPbIE KOMMeHTapuu (OTIEHKA, «IBUIEHIINAJIbHbIE> MapKePbl, MC-
TOYHWK WH(MOPMAIIUH, CMSTYEHHUE);

3) mapasiiesbHble MapPKEPBI, JOMOJHSIONNE OCHOBHOE coobIieHue (Bo-
KaTWBbI, MAPKEPbI COJTMIAPHOCTH, MAPKEPbI HEZIOBOJILCTBA);

4) coOCTBEHHO JMCKYPCHUBHBIE MapKephl, YKa3bIBaIOIIKe Ha CBsI3b OC-
HOBHOTO COOOIIEHUSI ¢ KOHTEKCTHBIM OKPY/KeHHeM (MapKepbl CMEHBI TEMBI,
KOHTPACTUBHbIE MAPKEPBI, YTOUHSIONIE MapKePhl, MAPKEPHI BHIBOJIA).

B nesom ananms mumpoKoro KopIiyca MCCJIe0BaHUs TTOKa3bIBAET, YTO
JIUCKYPCUBHbIE MapKepbl B HAYYHOM CTHJIE PEYU BBICTYIAIOT HOCUTEISIMU
AaBTOPCKOI MHTEHIINU, BBIPAJKAIOT €T0 OIEHKY M CBI3BIBAIOT OT/IEJIbHbBIE yT-
BEP:K/IEHUS B IEJTBII TEKCT, OJTHAKO OPTaHu3Yiomiast (hyHKITUS SBJISIE€TCS TIPH-
MapHoi. Eciii paccMaTpuBaTh 4acTOTHOCTH YIIOTPEOIEHUS IMCKYPCUBHBIX
MapKepoB, TO JIaHHbIE CBUIETEJNBCTBYIOT O TOM, YTO B Hay4YHO-(uUI0I0THYE-
CKMX TEKCTaX YTOYHSIONINE M KOHTPACTUBHbIE MAaPKEPHI IIPUMEHSIOTCS Yalle
Bcero (48 %), Torya kak oreHouHble MapKepbl (13 %), MapKepbl CMEHBI TEMbI
(15 %) 1 MmapKepbl, yKasbIBaiolire Ha UCTOYHUK wHGopmaiiuu (12 %), ucrosinb-
3yI0TCsI aBTOpaMu (hakyabraTuBHO | ButineBckast, 3aroposrosa, 2015, c. 68].

Hwke nmpuBenensl hparMeHThl MOHOTPAdUil aHTJIO- ¥ PYCCKOSI3bIYHBIX
JIMHTBUCTOB, PabOThl KOTOPBIX COCTABJISIIOT Y3KHil 9KCIIEPUMEHTAIbHBIN
KOpIyC HMccieoBanust. 3 gaHHbIX IPUMEPOB CJIEAYET, YTO BJIHMSATENbHbIE
ydyeHble MOTyT cebe T03BOJIMThH TIPOSIBJIEHUE aBTOPCKON JIMYHOCTU B TEK-
cre. VIHbIMM cI0BaM¥, OHU MPSAMO He 0003HAYAIOT CBOIO MPUHAIJIEKHOCTD
K OIIPe/IeJIEHHOMY HayYHOMY COOOIIECTBY, a TIPECTABJISIIOT PE3YJIBTaThI IIPO-
BEJIEHHOTO MCCJIE/IOBAHMS B KAYECTBE WH/INBH/IYATbHBIX IOCTUKEHUIA.

B aTux 1esnsx aBTOpoM MCIOJIB3YIOTCS MHOTOKOMITIOHEHTHBIE JMCKYP-
CUBHbBIE MapKePbl, IMEIOIHE B CBOEM COCTaBe JJMUHOE MecTonMenue 1 simia
exuHcTBeHHOTO yrcsa Bpoje I recall /T suggest/as far as I know u apyrue.
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B To ke BpemMsi B MOHOTpaun aBTOP MOKET BbIpakaTh COOCTBEHHbBIE Olle-
HOYHBIE CYKIEHUsI, a 3HAYUT, MCII0Jb30BaTh MapKepbl, O0Jiee XapaKTepHbIe
Juist pasroBopHoro ctuiist peun: unfortunately/likely/possibly.

«There was one nice moment, I recall, when the US and UK delegates were
all reduced to incoherences | Crystal, 1997, p. 14].

«Ouesuodno, ymo xaxcoviii A3vik 00aaAOaem c80ell CUCMEMOl A3bIKOBHIX
cpedcms, u ona camodocmamouna. Tax, nanpumep, xopowo uszéecmno,
UMO 6 AHZIUTICKOM A3bIKe, 8 OMIUYUE OM PYCCKOZ0, (PPAHUYICKOZ0, HEMEUKOZO
U MHOZUX OPY2UX e6PONEIUCKUX A3bIKOG, OMCYMCMBYEm PAMMAMUYECKAS Ka-
mezopus podas | Tep-Mumnacosa, 2008, c. 28].

<«I have thus tried to tell the story of World English objectively <...> and
without adopting the kind of triumphalist tone which is unfortunately all too
common when people write on English in English»> [ Crystal, 1997, p. 37].

JKanp HaydHOU cTaThi HAKJIABIBAET HA TEKCT OOJIee CTPOTHE OTPaHnve-
HUS, TOCKOJIBKY OH JIOJIKEH COOTBETCTBOBATH OCHOBHBIM TPebOBaHUsIM COOP-
HUKa, B KOTOPOM aBTOP HaMepeH o1myOimKkoBaThest. Kak pycckosiabramble, Tak
1 QHTJIOSI3bIYHBIE HAYYHbBIE CTATHU TSTOTEIOT K CTPYKTYPUPOBaHHOMY U 6e3-
HMOIMOHAJIILHOMY BBIPA)KEHUIO MBICJIEH, YTO HAXOJAUT OTPasKeHIe B BhIGOPE
JIMCKYPCUBHBIX MapKepoB. Tak, O0JIBITMHCTBO aBTOPOB CTATEH OTAAIOT TIPE/I-
MOYTEHIE IBUACHIIMAIBHBIM ¥ YTOUHSIONIMM MapKepaM, a TaKyKe MapKepam
BBIBOJ/Ia, KOTOPble KOMMEHTHPYIOT COJep/KaHhue W YCTaHABJIUBAIOT CBSI3b
MESK/Iy KOHTEKCTOM M OCHOBHBIM COOOIIEHIEM.

«To put it more bluntly, our normative discussion rules can partly be
seen as dialectical regulations of the rules that already apply in ordinary
conversations» | Henkemans, 2014, p. 45].

«/lenosoe obuenue, Kaxk npasuso, npomexaem no KaHoOHUYeCKUM peye-
BbIM CUMYAUUAM U CBA3ANHO C PEUeBOll MPAOUUUETL, NOIMOMY HE NOCLEOHII0
POIL 8 0PuUUUATLHO-0eNI060M cmule uzpaem peuesotl smuxems | TopTyHOBa,
2015, c. 113].

«We can assert that there are unique phraseological units in the culture
and the mentality of each linguistic community» | Ene, 2013, p. 113].

Hapasne c »xanpom HayuHOI MoHOTpacduu hopMaT YCTHOTO aKaJ[eMU-
4eCKOTO BBICTYIIJICHUSI IOy CKAET IPOSIBJIEHNE aBTOPCKO# JINYHOCTH U TIPEJI-
CTaBJIEHHE Pe3yJITaTOB MCCJIEIOBaHUSI B OTPhIBE OT HAYYHOT'O COOOIIECTRA.
IMOIMOHATIBHOCTh BBICTYIUIEHUST PEATM3YETCS 3a CYET PUTOPUYECKHUX BbI-
CKa3bIBaHMIA, KOTOPBIE BIUIETAIOTCS B KAHBY JIOKJIaJIa MPH IOMOIIU JAUCKYP-
CUBHBIX MapKEPOB.

HecMOoTpst Ha MOBBIIIEHHY IO 9KCIIPECCUBHOCTb, YCTHBIH JOKJIA/] 10JIKEH
00J1a/1aTh YE€TKOI CTPYKTYPOIl ¥ BHYTPEHHE JIOTHKOI, YTOOBI 00JIETYHTh €r0
BocpusitTrie. J{ist opranusanum coobiaeMoii mHGOpMaIuu 0paToOPhl YacTo
UCIIOJIb3YIOT MapKepbl CMEHbI TeMa ¥ MojBeAeHnst nToroB. OHU He TOJIBKO
0003HaYal0T KOMMYHHMKATHBHbIE HAMEPEHUS, HO W YIIPABJISIIOT BHUMAHUEM
caymaresiei.

«Mens decnoxoum 6onpoc, umo u300pPemaiom ymanumapHvle HayKu.
Haodo cxazamw, umo ece nojie 3nanus 0equmcs Ha mpu 6uda Hayx: 3mo ecme-
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CmeeHHble HayKUl, 00UecmeenHble, UL COUUATLHBLE, HAYKU U 2YMAHUMAPHDLE
nayxus [ Inmreiin, 2010].

“How do we store so many words? Well, let’s think about the kind of words
we know” | Elman, 2006].

«Let me wrap up what I have been talking about, the picture that
is emerging is not a single language genes [ Elman,].

<If we turn to a topic like emotions, though, finding parallels
in computation is much more dif ficult, and the rest is probably a better thought
out and more accurate version of how emotions are computeds | University of
Oxford Podcasts].

Yernast HaydHasi JAUCKYCCHs TIPEACTABJISIET, MOXKAIYH, HanOGOJIbIIHiT
HCCIIEI0BATENLCKIIT MHTEPEC, TIOCKOIbKY B 3HAYMTEJNHHON cTereHu cOm-
JKaeT Hay4dHbIIl ¥ Pa3roBOPHBIN cTusu pedr. OTBEThI Ha BOTIPOCHI, BbI3BAH-
Hble HAYYHBIM JIOKJIAJIOM, TPOYIIMPYIOTCST CIIOHTAHHO, TIO9TOMY JIOITYCTHMA
HEeKOTOpasi n30BITOUHOCTD UCTIOJIB3YEMbBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB, B TOM YHCJIE
JMCKYPCUBHBIX MapKepoB. B mozassistioriiemM OOJIBITMHCTBE CIy4aeB OPaTop
npuberaer K MOMOIIM MapKepOB, YTOOBI 3a0CTPUTH BHUMAHUE AyIUTOPUH
Ha KaKOI-TO KOHKPETHON MBICJIH, C/IEJATh CMBICJIOBYIO BCTABKY WJIU 3aI10JI-
HUTDb Xe3UTAIIMOHHYIO May3Yy.

«Hecmomps na mo, umo bpumancxas umnepus u Coedunennvie IllIma-
molL 3anumany 00Cmamouno OOILWY0 MepPUMoputo u 001a0aiu Koi0Ccalb-
Homu pecypcamu u 6 XIX eexe, mem ne menee, mozoa aneiuiickuii He Obl
muposvim s3vikoms [1lerpos, Bopeiiko, 2010, c. 32].

«Hm, it doesn’t show the problem of billinguism quite as I expected»
[Linguist Forum].

«The problem with that — I actually find it laughable, I remember
chuckling reading about it a year or two ago — is that there could be something
that would so perfectly mirror linguistic processing» [ University of Oxford
Podcasts, 2014].

«You see, heritage language grammatical competence and performance
differ from monolingual norms to various degrees and in various domainss»
[ University of Oxford Podcasts, 2014].

Ananusz ocobenHocreil hyHKIIMOHUPOBAHUS IMCKYPCUBHBIX MapKePOB
B HAyYHO-(PUIOJOTUYECKUX TEKCTaX U YCTHBIX MPE3EHTAIMSIX MOKa3bIBa-
eT, 4TO GOJIBITIMHCTBO aBTOPOB OT/IAET TPEAIIOYTEHHE CBS3YIONIMM CJIOBAM
u pasam opuimasbHoro cruist (furthermore, however, oonaxo, maxum obpa-
30Mm) v u3beraeT MpOCTHIX CBA30K (and, besides, so, no, max) [ Coxhead, Byrd,
2007, p. 135].

Ec/it mompITaThest yopsiiodynTh paHee pacCMaTpUBaeMble JKaHPbI HAy -
HOTO JICKYPCa 110 BO3PACTAHUIO MX HKCIIPECCUBHOCTH W CTENEHU MPOSIBJIe-
HUST aBTOPCKO# MHANBUYATbHOCTH (MHANKATOPAME KOTOPBIX BBICTYIIAIOT,
B TOM YHCJIE, IUCKYPCUBHBIE MAPKEPDI ), TO HAOOIee KOHCEPBATUBHBIM JKaH-
POM CTOUT MPU3HATH HAYYHYIO CTAThIO, «00E3TMYNBAIONLYI0> CBOETO CO3/a-
TeJIST U CTPEMSITIYIOCST TIPEJICTABUTh YeTKO CTPYKTYPUPOBAHHbBIE faHHbIe: «In
turn, the normative rules are connected with general descriptive rules> n </le-
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71080€ 0bwenue, KaKk npasuio, nPomeKaem no KAHOHUYEeCKUM PeUebiM CUMY-
AUUSM>.

B 10 ke BpeMsi B MOHOTpadusX aBTOP MOKET MCIOJIb30BaTh MapKe-
pbI, 6osiee XapakTepHble JJIsi Pa3rOBOPHOTO cTuiist peun: «Tak, nanpumep,
XOpOWO U3BECMHO, UMO 6 AHZIUTICKOM S3bIKe OMCYMCMmeyem Kamezopus
poda», TOra Kak sKaHp YCTHOTO JIOKJIajia MO3BOJIsIeT GOJIbIINe CTHIMCTH-
YecKue BOJIBHOCTH, MOCKOJIbKY peajiu3yercs TJaBHasl 1eJib — BOBJIEYEHHE
ayauropun: «Yeah, this is all internet stuff. And it has generated a linguistic
revolution».

Kak ciemyer us BbIIECKa3aHHOTO, POJIb JKaHPOBBIX CTPYKTYP B cepe
HAayYHOW KOMMYHUKAIIMY YPEe3BbIYAlHO BEJINKA, TaK KaK B paMKaX WHTEJ-
JIEKTYaJIbHO-KOMMYHUKATUBHON (DYHKIIMKM OHU BBINOJHSIOT TaKkKe Psijl 10-
MOJIHUTEJIbHBIX 33024, BKJIIOYAsl TOBbINIEHWE [EHHOCTH HAayYHOTO 3HAHUS
U [IpUBJICYeHNE BHUMAHWS CIIEI[HAINCTOB K OTpe/iesieHHOH mpobieme. [Tpu-
MeyaTesIbHO, YTO KaHPbl HAYYHOTO CTUJISE MOTYT ObITh Au(hepeHImpoBatbl
110 MICIIOJIb3YE€MbIM JIMCKYPCUBHBIM MapKepaMm, 4To, B CBOIO OUepe/ib, Moadep-
KUBAeT 3HAYMMOCTh TIPABUIBHOTO MCIIOJIb30BAHUS JTAHHBIX A3BIKOBBIX €/I1-
HUI[ 1 HEOOXOAMMOCTD UX OCBOEHHSI B PAMKAX CYIIECTBYIOIINX Y4eOHbIX ITPO-
rpamm « CTUTHCTHKA aHTJIUICKOTO s13bIKa» U «OCHOBBI TEOPHUHU TUCKYPCay.
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Olesya A. Zagorodnova (Yaroslavl, Russian Federation)

Special Distribution of Discourse Markers Determined by Genre-
Specific Scientific Discourse

The article is concerned with the role of discourse markers in denoting
the genre of some text or utterance. The analysis is based on proper
scientific discourse, including such genres as a monograph, article, lecture
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and discussion. In this case, discourse markers are defined as linguistic and
nonverbal elements that signal relations between units of talk by virtue of
their syntactic and semantic properties. Regarding the mentioned typology
of discourse markers and classifying features of the above mentioned scientific
genres, the author studies some fragments taken from English and Russian
monographs, articles, lectures and discussions. The analysis of discourse
markers and their functional characteristics within scientific philological
texts and presentations shows that these language units indicate genre-
related structures in scientific communication and fulfill their key functions.
The author concludes that discourse markers serve as indicators of the above
referenced scientific genres, and encourage these results to be adopted into
the existing education programs on stylistics and oral communication.

Key words: scientific discourse, genre-specific discourse, discourse
markers, typology of discourse markers, scientific monograph, scientific article,
scientific lecture, scientific discussion.
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